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SOPRANO SLÁVKA ZÁMEČNÍKOVÁ
AVEC LA PHILHARMONIE D’ÉTAT DE KOŠICE (SLOVAQUIE)
CONCERT DES AIRS : SYMBIOSE DES MORCEAUX CELEBRES ET DE l’ORCHESTRE

                                                                        4 Mai a 20H00

Slávka Zámečníková,  jeune soprano slovaque,  membre de
l'Opéra  d'État  de  Vienne,  l’un  des  plus  grands espoirs  de
l’opéra  se  produira le 4  mai  2023 lors  d’un  concert  de
musique   de chambre en coopération avec la  Philharmonie
d'État de Košice (Slovaquie). Le concert a lieu à l'occasion du
30e anniversaire des relations diplomatiques entre la France
et la République slovaque.

Au cours de la saison de 2022/2023, elle débute à l'Opéra national
de  Paris  dans  le  rôle  de  Musette  dans  La  Bohème  et  elle
chante en solo  dans  Die  Schöpfung  (La  création)  de  Haydn  au
Théâtre  des  Champs-Elysées.  À  l'Opéra  d'État  de  Vienne,  la
chanteuse interprète les rôles de Micaëla (Carmen), Adina (L’elisir
d’amore)  et  Marzelline  (Fidelio).  Elle a  fait  ses  études au

Conservatoire de Bratislava et a obtenu son diplôme de master et son diplôme Konzertexamen à la Hochschule für Musik
Hanns Eisler à Berlin sous la direction d’Anna Samuil.

Grâce à l'Institut slovaque de Paris et au soutien financier du ministère de la Culture de la République slovaque, les plus
célèbres airs des opéras Les Contes d'Hoffmann (Jacques Offenbach), Don Giovanni et Les Noces de Figaro (W.A. Mozart)
ainsi que des morceaux des compositeurs slovaques Jan Ciker et Vladimír Godár seront bientôt interprétés par des musiciens
slovaques dans la légendaire salle de concert parisienne, la Salle Gaveau.

      PROGRAMME
   JÁN CIKKER, Spomienky (Souvenirs), op. 25
   VLADIMÍR GODÁR, Berceuses pour soprano et orchestre à cordes
   JACQUES OFFENBACH, Les Contes D'Hoffman - Elle a fui la tourtuelle

WOLFGANG AMADEUS MOZART, Le nozze di Figaro, prélude, KV 492
WOLFGANG AMADEUS MOZART: Le nozze di Figaro - Giunse alfin il momento... Deh vieni, KV 49
WOLFGANG AMADEUS MOZART, La clemenza di Tito, prélude, KV 621
WOLFGANG AMADEUS MOZART, La clemenza di Tito - S'Altro che lagrime, KV 621
WOLFGANG AMADEUS MOZART, Don Giovanni - Non mi dir bell’ idol mio, KV 527      

INTERPRÈTES                                                                                                                               TARIFS
SLÁVKA ZÁMEČNÍKOVÁ, soprano                                                                                                                             Catégorie N°1    35,00 €    
PHILHARMONIE D'ÉTAT DE KOŠICE (SLOVAQUIE),                                                                                          Catégorie N°2    25,00€ 
MAROŠ POTOKÁR, direction                                                                                                                                         Catégorie N°3    15,00 €

     
      

 
Uvedenie do života knihy  Parížska kráľovská  svadba  z "Kolekcie
kráľovských  svadieb na hrade  Ľubovňa" sa uskutoční 27. augusta
2023, počas osláv 100.  výročia  Družbašskej kráľovskej svadby vo
Vyšných  Ružbachoch.
 



 Dni Frankofónie 2023 prekročili hranice

Ako každý rok, mesiac marec patril Frankofónii, ktorá bola v centre pozornosti na Slovensku už po deviaty krát. V
roku 2023 bol Mesiac Frankofónie, ktorý sa zmenil na Dni Frankofónie, zasvätený téme prekračovania hraníc.

Francúzština,  jazyk,  ktorým  hovorí  300  miliónov  ľudí  na celom  svete na všetkých  piatich  kontinentoch,  sa
neustále  vyvíja.  Dni  Frankofónie  2023  túto  rozmanitosť  na Slovensku  ilustrovali  prostredníctvom  kultúrnych
a vzdelávacích podujatí pre školské, univerzitné alebo široké publikum v prezenčnom alebo online formáte.

Frankofónia  spojila  v marci  na celom Slovensku priaznivcov francúzskeho jazyka a frankofónnych kultúr vďaka
pestrému programu, ktorého väčšina podujatí bola  zdarma: výstavy, literárne stretnutia, filmové premietania,
divadelné predstavenia, koncerty, súťaže,…

Prehľad podujatí, ktoré sa udiali v Bratislave 
08. 03. 2023 / Literárny večer: Okružné bulváre alebo 50 rokov s Patrickom Modianom 
Beseda  sa  konala  pri  príležitosti  prvého  slovenského  vydania  románu Okružné  bulváre (Les  Boulevards  de
ceinture)  francúzskeho spisovateľa Patricka  Modiana,  nositeľa  Nobelovej  ceny  za literatúru  či  Ceny Goncourt.
Preklad: Dan Jurkovič. 

20. 03. 2023 / Divadelné predstavenie: Lakomec od Molièra  
Pri  príležitosti 350. výročia  Molièrovej  smrti ponúkol  divadelný  súbor Les  Ateliers  français futuristickú  adaptáciu
Molièrovej hry  Lakomec vo francúzskom jazyku so slovenskými titulkami. Výťažok z predstavenia bol venovaný
na podporu občianskeho združenia Kleine Herzen pre pomoc deťom z Ukrajiny.

22. 03. – 09. 05. 2023 / Výstava Kataríny Vavrovej: Ľahké ako pierko
Galéria Francúzskeho inštitútu prestavila  výstavu diel  známej  slovenskej maliarky Kataríny Vavrovej,  ktoré boli
inšpirované, okrem Baudelaira a Moulin Rouge, najmä príbehom Malého princa od francúzskeho spisovateľa Saint-
Exupéryho. 

23. 03. 2023 / Naspamäť: Naučme sa spolu báseň  
Divadelný súbor THEATRA Bratislava ponúkla interaktívnu hru, počas ktorej sa účastníci hravou formou naučili
báseň o pamäti naspamäť. 

25. 03. 2023 / Deň otvorených dverí: Otvorenie mediatéky Francúzskeho inštitútu  
Po niekoľkých mesiacoch rekonštrukčných a modernizačných prác sa priestory mediatéky Francúzskeho inštitútu
opäť otvorili. Pri tejto príležitosti bol pripravený špeciálny program pre malých i veľkých návštevníkov. 

30. 03. 2023 / Premietanie filmu: Au Revoir le Bonheur (Zbohom šťastie)  
Kanadská komédia v réžii  Kena Scotta o štyroch bratoch, ktorí  si sľúbia, že na pohrebe svojho otca dajú svoje
spory bokom a vzdajú mu poslednú úctu. Štyria bratia, ich manželky a ich početné deti sa vyberú do letného domu,
aby sa naposledy rozlúčili a rozsypali popol muža, ktorý bol pre každého z nich taký dôležitý. Keď najmladší brat
Nicolas stratí urnu s popolom otca, nastávajú prvé konflikty. 

30. 03. 2023 / Jazzový koncert: Európske trio pod vedením jazzového trombonistu Gueorguiho Kornazova 

17. 04. 2023 / Švajčiarski autori Yusuf Yeşilöz a Noëlle Revaz na turné na Slovensku 
Spoločné  čítanie  oceňovaných  švajčiarskych  autorov Yusufa  Yeşilöza a Noëlle  Revaz pri  príležitosti  vydania
literárneho časopisu VERZIA venovaného súčasnej švajčiarskej literatúre. 



Le carnaval 2023 

Moi  j’étais  déguisé  en  diable.  Nous  avons vécu  avec  mes  copains  et  copines  une  fête  inoubliable,  le
carnaval au sein de notre école slovaque. Des plumes, des couronnes, de belles robes, des cravates de
Harry  Potter,  des  costumes d’animaux,  rien  n’a  été  oublié.  Des jeux  linguistiques  du type...,  la  chaise
musicale  et  des  délicieux  beignets  «šišky «  et  des  crêpes  au  nutella  que  j’ai  aimé  préparés  par  nos
maîtresses.  On  a  gagné  quelques  jouets  et  des  sucettes.  Merci  et  à  l’année  prochaine !
David







ŠIŠKY de CARNAVAL de Slovaquie orientale d’après Števka
Ingrédients :
1 kg de farine tamisée
1 cube de levure fraîche
600 ml de lait,
250 ml de crème fleurette (33%)
1 cuillère à café de sel
2 cuillères à café de sucre
4 jaunes d'œufs (si les œufs sont plus gros, 3 suffisent)
1 dl de rhum

Préparation :
Préparer un levain avec 200 ml de lait chaud, de la levure, du sucre et un
peu de farine et le laisser lever pendant environ 10 minutes.

Ajouter le sel et le sucre à la farine tamisée, mélanger, ajouter le levain, les
jaunes d'œufs, la crème, le rhum et le reste du lait.

Mélanger -  la pâte sera assez fine,  mais le pétrissage lui  donnera une
autre consistance.
La pâte sera plus fine après le pétrissage, mais ne vous en inquiétez pas.  Pétrissez-la avec un  rouleau  à
pâtisserie.

Farinez délicatement la pâte (avec la farine que vous avez enlevée) - couvrez-la d'un torchon et laissez-la lever
dans un endroit plus chaud pendant au moins 1 heure à 90 minutes.

Transférer la pâte sur une planche farinée. Saupoudrez un peu plus de farine sur la planche farinée et retournez la
pâte.

Diviser la pâte en deux, saupoudrer légèrement de farine l'autre côté et l'étaler sur une épaisseur d'environ 0,5 cm.
La pâte est parfaite - elle ne colle pas, découpez des ronds avec un verre (vous pouvez faire un trou sur le dessus
avec votre doigt et le remplir plus tard), ou d'autres formes.

Faire frire dans l'huile jusqu'à ce que les šišky soient dorés.                                                                         Rakic.K ;
Bon appétit !

LES AVENTURES INCROYABLES DU COMTE BENYOWSKY
nous  nous  permettons  d´attirer  votre  attention  à la  bande
dessinée :LES  AVENTURES  INCROYABLES  DU  COMTE
BENYOWSKY  du  couple  d´auteurs  Miroslav  Musil  (l´écrivain)
et Martin  Kellenberger  (l´illustrateur),  qui  présente  de  façon
pittoresque et  passionnante  les  épisodes de la  vie  du fameux
personnage  historique  slovaque:  le  voyageur,  l´explorateur,  l
´aventurier Móric Beňovský – Maurice Benyowsky, qui découvrait
le monde sur quatre continents, il initia la liaison du Japon et du
Taiwan avec l´Europe, il combattait pour la liberté des peuples en
Pologne, en Russie, en Amérique,  et en tant que le grand roi
à Madagascar il y interdit la traite des esclaves. 

Ce héros est l´auteur du best-seller mondial, édité en plus de dix
langues  pendant  plus  de  200  ans  !  „Le  Comte  Maurice
Benyowsky fut le plus grand aventurier  et  voyageur du  18eme siècle“  déclara  Jean-Christophe Rufin,  membre de
l´Académie Française. 

Son histoire fascine les gens même après deux siècles. Nous vous offrons ce livre, cette bande dessinée, dont le
prix de vente régulier est de 17,90 €/par pièce pour le prix avantageux de 14,30 €/par pièce – pour l´achat de 10
pièces le prix sera 13,40 €/par pièce.

En Slovaquie vous pouvez commander cette bande dessinée sur notre page internet www.a-knihy.sk 

Pour les commandes  de l´étranger on vous recommande de les envoyer par e-mail  à notre adresse  info@a-
knihy.sk. Mentionnez-y s´il vous plaît le nombre de pièces commandées et votre adresse e-mail. 
Le prix des expéditions en dehors de la Slovaquie:     jusqu´à 0,5 kg -    8,90 € ; -          jusqu´à 1 kg    -    9,90 €



Développement du château et des fortifications de Komárno

Le système de fortifications de Komárno concerne l'ancien dispositif de protection de la ville de Komárno,
aujourd'hui coupée en deux localités en Hongrie et en Slovaquie. Les différents sites de ce système sont
inscrits sous l'intitulé « Systèmes de fortifications à la confluence du Danube et de la Váh à Komárno-
Komárom » dans la liste indicative du patrimoine mondial de l'UNESCO pour les deux pays. En  1963 un
ensemble de sept objets de l‘ancienne forteresse a été déclaré  monument culturel national  et enregistré
sous  le n 302.

Au milieu du XIXe siècle, le système de fortification de la  forteresse de Komárno est devenu la structure de
défense la plus grande et la plus solide de la monarchie austro-hongroise. Afin de bien comprendre l'existence d'un
système de fortification aussi vaste, il est bon de rappeler brièvement le développement historique de ses formes
défensives

L'emplacement de la forteresse a été déterminé par un emplacement stratégique favorable, à savoir au confluent
de la  rivières Váh et et du fleuve Danube et, surtout, à l'intersection des routes commerciales menant des vallées
des rivières Váh, Nitra et Žitava. Le contrôle d'une route aussi unique signifiait  la domination sur tout le pays
environnant.  L'importance  stratégique  de  l'emplacement  en  question  a  probablement  été  appréciée  pour  la
première  fois  par  les  Romains,  qui  ont  construit  un  système  de  défense  le  long  du  Danube

Le territoire de l'actuel Komárno était  stratégiquement situé sur la rive droite du Danube. Après la défaite des
Quades en 171, l'empereur Marc Aurèle (161-180) ordonna de construire des forteresses également sur la rive
gauche du fleuve.

L'emplacement de la forteresse actuelle de Komárna, son établissement ou son utilisation à des fins défensives est
mentionné dans  les années 1173-1196. Pendant la période des invasions tatares, alors qu'une grande partie de
notre territoire était dévastée, seuls quelques châteaux forts ont pu résister. Parmi eux se trouvait Komárno, après
la retraite des Tatars de Hongrie. Le propriétaire de l'époque du château de Komárno était le chambellan Henok
(Henul), suivi de Walter, qui a amélioré le château et l'a fortifié avec de solides murs de pierre. On peut ainsi dater
la création de la première forteresse ou château en maçonnerie de Komárno à 1265-1268.

 

La reconstruction du château de Komárno sous le règne de Matej Corvín (1458-1490) par des maîtres italiens lui a
donné la forme représentative d'un palais de la Renaissance. A la fin du XVe siècle, le château de Komárno est
devenu un important complexe de bâtiments avec un palais somptueusement construit. Partout dans le monde,
après l'invention du canon, les principes de base de la construction du château ont radicalement changé. Le canon
a rendu obsolètes toutes les forteresses construites pour se défendre contre les moyens de conquête médiévaux.
Dans le cas du château de Komárno, déjà en 1527, lorsque les troupes de Ferdinand Ier ont bombardé le château
pendant une demi-journée, il a été prouvé que les murs médiévaux étaient incapables de résister aux tirs des
d'artillerie des canons. Ferdinand Ier a chargé le constructeur italien Decius de restaurer le château en ruine. Les
travaux ont été achevés en 1528 .



Le développement des fortifications de Komárno jusqu'à la fin du XVIIIe siècle

Après l'occupation de Budina par les Turcs en 1541, Ferdinand Ier est contraint d'améliorer les fortifications et d'en
construire de nouvelles plus modernes. Il a proposé un système de bastion multi-angle. La forteresse reconstruite
a connu une épreuve difficile en 1594, lorsque le pacha de Sinan avec une armée de cent mille hommes a assiégé
la forteresse pendant un mois entier sans succès.

Une autre importante activité de fortification a eu lieu sous le règne de Léopold Ier (1658-1705), lorsque la nouvelle
forteresse de Komárne a été construite sur la base des projets de l'ingénieur français Franz Wymes, en utilisant la
connaissance des fortifications italiennes et françaises les plus modernes. La construction complète de la nouvelle
forteresse a été achevée en 1673.

L'ancienne forteresse a conservé sa forme d'origine telle qu'elle a été construite au XVIe siècle.  Ils  n'ont  fait
qu'approfondir et élargir le fossé qui la sépare de la Nouvelle Forteresse.  Un pont-levis avait également pour
mission de protéger la porte principale de la forteresse. Un large fossé autour des murs d'enceinte a suivi la forme
de la nouvelle forteresse.

En résumant ces connaissances, nous pouvons affirmer que dans la seconde moitié du XVIIe siècle, la forteresse
de Komárno représentait une structure de fortification avancée et parfaite en Slovaquie pour son époque et l'une
des premières de ce type en Europe centrale. La forteresse réparée a survécu aux dernières batailles des guerres
turques en 1683,  lorsque les alliés des Turcs -  kuruci  d'Imrich Thököly – se sont  assemblés sous ses murs.
Cependant,  le  siège  et  la  conquête  de  la  forteresse  de  Komárno  se  sont  à  nouveau terminés  sans  succès.

Deux grands tremblements de terre en 1763 et 1783 - surtout le second, dont l'épicentre se trouvait près de la
forteresse - scellèrent pour longtemps son sort. L'état-major de l'armée a décidé que la réparation de la forteresse
n'était pas rentable et en a donc retiré ses troupes. Le terrain de la forteresse a été donné par l'empereur Jozef II.
La ville et les bâtiments ont été vendus aux enchères en 1784. Il faudra attendre les guerres napoléoniennes pour
que la forteresse soit reconstruite en 1808.

Le  parcours  et  les  conditions  d'origine  et  de  construction
En raison de l'influence des guerres napoléoniennes, la dernière expansion de la construction du système de la
forteresse de Komárno a commencé. Les principaux événements de guerre des années 1800 à 1805 ont attiré
l'attention des dirigeants militaires, qui avaient besoin d'assurer une position stratégique contre Napoléon près du
Danube, sur Komárno. A cette occasion, l'aile nord de la Nouvelle Forteresse, jusqu'alors en terre, est  construite
en briques. On peut aussi appeler cette activité la troisième étape de la construction de la Nouvelle Forteresse.

Nous considérons que l'année 1877 est la date d'achèvement de la construction de tous les éléments du complexe
de la forteresse. La carte de 1876, la soi-disant "Plan der Befestigungen von Comorn" représente l'état réel du
complexe de la forteresse achevé, même si la forteresse d'Igmánd,  était encore en cours d'élaboration pendant un
an.

Analyse  historique  du  bâtiment  et  concept  de  construction
La connexion entre l'espace intérieur de la ligne défensive et le territoire extérieur à la ville était assurée par des
portes parfaitement protégées : • au bastion I. – Porte de Bratislava (Presburger Thor) construite en 1844 selon le
dessin  de  Pietro  Nobile  dans  le  style  classique  •  au  bastion  III.  –  Guttaer  Thor  avec  des  caractéristiques
architecturales  de  la  Néo-Renaissance  •  Les  portes  de  la  ligne  Vážská  avec  des  ponts-levis rappellent
l'architecture romantique de la fin du XIXe siècle. Deux modifications majeures de la construction ont été causées
par la construction de lignes de chemin de fer.

État actuel et restauration des monuments
Le système de fortification de Komárna est essentiellement préservé. L'interruption de la ligne de défense, ou la
démolition de certaines parties de la forteresse, a eu lieu dans la première moitié du siècle dernier. Seule la porte
de Bratislava a été conservée. La partie du mur entre les bastions III.-IV.  a été améliorée pour la communication et
la ligne de chemin de fer vers Bratislava et Kolárovo. Les dégâts et la dévastation de l'ancienne et de la nouvelle
forteresse ont été largement attribués aux troupes soviétiques, qui ont utilisé ces locaux de 1968 à 1991. 



Aujourd'hui,  la  forteresse  centrale  (ancienne et  nouvelle)  est  déjà  la  propriété  de la  ville  de  Komárno  et  est
actuellement sans utilisation spécifique.

A ce jour, le concept bien préservé du bâtiment, la construction et l'état technique relativement bons, la situation
géographique avantageuse et l'échelle monumentale du monument, inhabituelle pour les normes européennes,
nécessitent  une  solution  rapide  et  fondamentale  qui  permettra  non  seulement  la  préservation  du  précieux
complexe de forteresse lui-même, mais aussi  son utilisation optimale dans des relations sociales plus larges.

Le bastion VI a fait  l'objet de la première restauration monumentale complexe entre 1982 et 1991. Le bastion
restauré abrite une exposition de musée, un restaurant et d'autres installations au service de l'industrie touristique.
La reconstruction et l'utilisation du bâtiment à des fins culturelles et sociales ont été récompensées par la plaque
"Europa  Nostra".  Récemment,  nous  avons  assisté  à  d'autres  rénovations  effectuées  par  des  entrepreneurs
solvables qui ont restauré des bâtiments pour leur propre usage à leurs propres frais, et ont ainsi contribué à la
préservation de notre patrimoine culturel. Des exemples positifs sont le Bastion I. avec Bratislava Gate, le Bastion
IV.  et  le bastion V.,  dans lequel la galerie des beaux-arts a également trouvé sa place.  La ville  de Komárno
développe actuellement des activités visant principalement à revitaliser et à présenter la partie la plus précieuse du
système, à savoir l'ancienne et la nouvelle forteresse.

Étant donné que le système de forteresse est destiné à servir principalement au tourisme et à la population de la
ville en tant que zone de repos et de loisirs, un "sentier historique et éducatif" a été conçu dans certaines parties de
la  fortification,  ce qui  élargira  l'activité  de reconnaissance culturelle  et  présentera aux visiteurs un monument
culturel  aux multiples facettes d'une architecture magistrale.  Les itinéraires des sentiers  pédagogiques seront
présentés de manière à ce que le visiteur ait la possibilité de connaître tous les éléments de la fortification, ainsi
que toutes sortes d'espaces :  douves,  galeries de communication et  de tir,  casemates,  courtines,  bastions et
d'autres objets de forteresse.

Le système de forteresse de Komárno, situé aujourd'hui sur le territoire de deux États, a toutes les conditions pour
être  un patrimoine culturel mondial. La restauration et la reconstruction dans son état d'origine permettront non
seulement la présentation d'un monument culturel important,  qui n'a pas d'équivalent dans notre république et
reflète les derniers efforts de construction de fortifications de ce type au XIXe siècle, mais permettra également la
création  de  une  zone  de  loisirs  et  de  détente  pour  la  population  de  Komárno,  ainsi  que  pour  le  tourisme
international croissant dans la ville.                                                                                                     Pevnost.Komarno.eu



Une nouvelle attraction dans la ville historique de Bardejov on
l’ a diminuée de 500 fois

À Bardejov, on a   réalisé une maquette du centre du XVIIIe
siècle grâce à une imprimante 3D et a été ensuite complété. A
partir  du  moment  où   a  été  créée  idée  jusqu'à  sa  mise  en
œuvre, une année entière s'est écoulée. Il contient 473 petites
maisons et plantes. L'un des initiateurs de la création du modèle
3D est  Marcel  Tribus  du   Centre  Culturel  et  Touristique   de
Bardejov
.
"Nous essayons de rendre notre ville de plus en plus attractive
et accessible aux touristes. À notre avis, la maquette est un bon
moyen  de  voir  de  plus  près  notre  ville  »  Le  modèle  a  des
caractéristiques spéciales.

"Par exemple, une simulation de clair de lune qui s'allume après la tombée de la nuit. L'éclairage de nuit est assuré
par 149 lampes LED. Pour cette raison, les bâtiments projettent également des ombres. Nous aimerions également
continuer avec la réalité augmentée afin que, si quelqu'un pointe le code QR, il puisse réellement voir des objets
individuels.

Le visiteur pourra écouter un texte d'accompagnement de 7,5 minutes. Nous placerons le modèle rue Rhody dans
une vitrine en verre. Il sera possible de le visiter 24 heures sur 24", a rappelé un connaisseur de la ville qui, grâce à
sa riche histoire et ses monuments préservés, est inscrite sur la liste culturelle de l'UNESCO.

Le fabricant  du  modèle  est  Peter  Pizur  et  il  a  été  conçu  par  l'architecte  Marianna  Majchráková.  "C'est  une
représentation dimensionnelle exacte de la ville royale. Nous nous sommes basés sur les documents géodésiques
fournis  par  la  société  A-typ  Prešov,  à  partir  de  la  littérature  disponible  collectée,  à  partir  de  photos  et  de
consultations avec Peter Harčár - un archéologue connaissant l'histoire de Bardejov », . Le modèle est imprimé à
l'échelle 1:500 et a des dimensions de 122 cm x 103 cm.                                                                                  Novy cas.sk

      

Nová atrakcia v historickom meste: Bardejov sa 500-krát zmenšil a
zostarol o 3 storočia!

V Bardejove vyrobili na 3D tlačiarni model centra z 18. storočia. Od chvíle, keď vznikla táto myšlienka až do jej
realizácie,  uplynul celý rok. Obsahuje 473 drobučkých domčekov či  rastlín. Jedným z iniciátorov vytvorenia 3D
modelu bol Marcel Tribus z Kultúrneho a turistického centra v Bardejove.

„Snažíme sa, aby naše mesto bolo pre turistov stále atraktívnejšie a prístupnejšie. Model je podľa nás dobrý
spôsob, ako naše mesto priblížiť detailnejšie,“ vysvetlil Tribus. Model bude mať špeciálne vychytávky.

„Napríklad simuláciu mesačného svitu,  ktorá sa po zotmení rozsvieti.  Nočné osvetlenie zabezpečuje 149 LED
svietidiel.  Vďaka  tomu  budovy  vrhajú  aj  tiene. Všetko  je  odkonzultované  s pamiatkármi.  Radi  by  sme
pokračovali aj rozšírenou realitou tak, aby, ak si niekto zamieri na QR kód, reálne videl jednotlivé objekty. 

Sú vytlačené na 3D tlačiarni a model sa následne skompletizoval. Návštevník
si  bude môcť vypočuť  7,5-minútový sprievodný text.  Model  umiestnime na
Rhodyho  ulicu  v presklenej  vitríne.  Obzrieť  si  ho  bude  možné  24  hodín
denne,“  pripomenul  znalec  mesta,  ktoré  je  vďaka  svojej  bohatej  histórii
a zachovaným pamiatkam zapísané v kultúrnom zozname UNESCO.

Výrobcom  modelu  je  Peter  Pizur  a navrhla  ho  architektka  Marianna
Majchráková. „Je  to  presné  rozmerové  znázornenie  kráľovského
mesta. Vychádzali sme z geodetických podkladov dodaných spoločnosťou A-
typ Prešov, zo zozbieranej dostupnej literatúry, z fotiek a konzultácií s Petrom
Harčárom – archeológom so znalosťami histórie Bardejova,“ zhodli sa autori.
Model je tlačený v mierke 1:500 a má rozmery 122 cm x 103 cm.

                           Novy cas.sk



Les députés proposent  la création d’un nouveau parc national
de Bratislava - Senec à Nové Zámky.

Les parcs nationaux en Slovaquie                          crée en        km²

Tatransky narodny park                   Vysoke tatry             1949          738,00
Pieninsky narodny park                   Pieniny                     1967            37,50
Narodny park Nizke Tatry                Nizke Tatry               1978          728,00
Narodny park Poloniny                    Bukovske vrchy        1997         298,05
Narodny park Muranska planina     Muranske Planina     1997         203,58
Narodny park Mala Fatra                Mala Fatra                 1988         226,30
Narodny park Slovensky Raj          Slovensky Raj            1988         197,63
Narodny park Slovensky Kras        Slovensky Kras          2002         346,11
Narodny park Velka Fatra               Velka Fatra       2002         403,71
I

Nous sommes le seul pays de la région qui n'a pas encore déclaré de parc national dans la  région du Danube et
ses affluents,  nous n'avons pas un seul parc national de plaine, bien que l'Autriche non moins montagneuse en ait
trois." C'est sur le point de changer. L'objectif est d'accroître la protection du système de bras de l'unique delta
fluvial intérieur du Danube.   La Slovaquie attend ce parc national  depuis plus de trois décennies, mais jusqu'à
présent sans résultats. La discussion sur la création du nouveau parc national de Podunajsko a eu lieu il  y a
environ six ans. Au cours de l'année dernière on a recommencé à  nouveau  à en parler. Le delta intérieur est
unique 

Des militants du ministère de l'Environnement de la République slovaque (MŽP) ont présenté leur initiative et leur
projet,  selon  lesquels  l'ensemble  du  processus  de  déclaration  pourrait  être  géré  en  deux  à  trois  ans.
 

Le parc national de Podunajsko, qui devrait voir le jour d'ici au 30 mars 2024 dans le sud-ouest de la Slovaquie,
devrait compter 18 000 hectares. Ce serait le premier parc national de type plaine et deviendrait ainsi le dixième
parc  national  de  Slovaquie..  Les  problèmes  se  poseront  pour  les  plantations  de  peupliers,  les  espèces
envahissantes et le barrage de Gabčíkovo.

ilustračné foto: Depositphotos

Un amendement à la loi sur la protection de la nature et du paysage,  a été présenté au parlement par un groupe
de députés. Si le parlement approuve l'amendement, cela ne signifie pas automatiquement la création d'un parc
national, qui doit encore être approuvé par le gouvernement.

De Devín à Kamenica nad Hronom
Le parc national doit s'étendre sur la zone paysagère protégée de Dunajské Luhy déjà existante, une partie de la
zone ornithologique protégée de Dunajské Luhy et d'autres petites zones protégées adjacentes. Il commencera
sous Devín, il inclura donc l'île Slovansky, l'île de Sihoť ou la forêt de Pečniansky. Il se terminera près de Kamenica
nad Hronom, et la chaîne de montagnes Burda, également connue sous le nom de collines Kováčovské, devrait
faire partie du parc.   Le parc national de Podunajsko ne sera déclaré qu'après l'approbation de son zonage. 



Le parc national est censé aider à améliorer la protection du système de bras du delta intérieur du Danube avec les
animaux et les plantes qui y sont liés. En même temps, il est censé protéger d'importantes ressources en eau. La
région danubienne de notre territoire est censée suivre des parcs nationaux similaires en Autriche et en Hongrie.
Cependant, les experts soulignent que le zonage peut être fait dans les deux ans. principalement les propriétés qui
appartiennent à l'État doivent être zonées. Ils représentent plus de la moitié du territoire proposé. Le ministère de
l'Environnement n'a pas assez d'options pour acheter des terres. Dans le même temps, il a souligné, qu’ à travers
le Fonds foncier slovaque les parcelles pourraient être échangées.

il y a aussi une raison internationale pour déclarer un parc national. "Nous avons un système étendu de protection
- Natura 2000, mais ces territoires n'ont pas une protection suffisante au niveau national. Si nous ne l'assurons
pas,  nous sommes menacés de sanctions de la part de la Commission européenne", l'Autriche, la Hongrie et la
République tchèque,  ont rempli leur tâche » il y a longtemps.

'Envirorezort a confié à la Protection Nationale de la nature de la République slovaque le développement du projet
et la documentation professionnelle du nouveau parc national sur le Danube. Son ambition est de soumettre une
proposition aux délibérations gouvernementales cette année.

La création de Podunajsko a également été soutenue par le directeur du parc national tchèque de Podyjí, Tomáš
Rothröckl, et Edith Klauser, directrice du parc national Donau Auen en Autriche, qui protègent le bassin du Danube.

Le nouveau parc national suivra ainsi les parcs nationaux existants dans les pays voisins, comme le parc national
de Donau-Auen en Autriche, où les forêts des plaines inondables représentent environ 65 % de la superficie, 15 %
supplémentaires appartiennent aux communautés des zones humides et les 20 autres. % sont occupés par des
plans d'eau, ou Fertő – Hanság Nemzeti Park et Dunai-Ipolyi Nemzeti Park en Hongrie.

Slovensko čaká na svoj národný park na Dunaji už viac ako tri dekády,
Sme jedinou krajinou v regióne, ktorá dosiaľ na Dunaji a jeho prítokoch nevyhlásila národný park. To sa má zmeniť.
Cieľom je zvýšiť ochranu ramenného systému unikátnej vnútrozemskej riečnej delty.  Dodnes nemáme ani jediný
nížinný národný park, hoci nemenej hornaté Rakúsko ich má hneď tri,  O zriadení nového národného parku sa
začalo  opäť  viac  rozprávať  v priebehu  minulého  roka.   Vnútrozemská  delta  je  jedinečná,  aktivisti  na  pôde
Ministerstva životného prostredia SR (MŽP) prezentovali svoju iniciatívu a projekt, podľa ktorého by sa dal celý
proces vyhlásenia zvládnuť v priebehu dvoch až troch rokov.

Národný  park  má  pomôcť  pri  zlepšení  ochrany  ramenného  systému  vnútrozemskej  riečnej  delty  Dunaja  so
živočíchmi i s rastlinami, ktoré sú na ňu naviazané. Zároveň má ochrániť významné vodné zdroje., Podunajsko na
našom území má nadviazať na podobné národné parky v Rakúsku a v Maďarsku. Na vyhlásenie národného parku
je  aj  medzinárodný  dôvod. "Máme  rozsiahlu  sústavu  Natura  2000,  ale  tieto  územia  nemajú  dostatočnú
ochranu na národnej úrovni. V prípade, že ju nezabezpečíme, takisto ako aj v iných prípadoch, nám hrozia
postihy od Európskej komisie,"  že Rakúsko, Maďarsko a Česko si túto "domácu úlohu" dávno splnili.

Envirorezort  podľa  vlastných  slov  poveril  Štátnu  ochranu  prírody  SR  vypracovaním  projektu  a  odbornej
dokumentácie nového národného parku na Dunaji.
 

Národný park Podunajsko, ktorý by mal vzniknúť K 30. marca 2024 na juhozápade Slovenska, by mal mať
18.000 hektárov. Išlo by o prvý národný park nížinného typu a stal by sa tak desiatym národným parkom na
Slovensku. Nový park musí prejsť cez poslancov aj vládu, jeho problémami budú plantáže topoľov, invázne druhy
a vodné dielo Gabčíkovo ; 

Od Devína po Kamenicu nad Hronom

Národný park sa má rozprestierať v už existujúcej Chránenej krajinnej oblasti Dunajské luhy, na časti Chráneného
vtáčieho územia Dunajské luhy a ďalších priľahlých maloplošných chránených územiach. Začínať sa bude pod
Devínom, bude tam teda patriť Slovanský ostrov, ostrov Sihoť či Pečniansky les. Končiť sa bude pri Kamenici nad
Hronom a súčasťou parku má byť pohorie Burda známe aj ako Kováčovské kopce. Národný park má pomôcť pri
zlepšení ochrany ramenného systému vnútrozemskej riečnej delty Dunaja so živočíchmi i s rastlinami, ktoré sú na
ňu naviazané.  Zároveň  má ochrániť  významné vodné zdroje.  Podunajsko na našom území  má nadviazať  na
podobné národné parky v Rakúsku a v Maďarsku.

Vznik Podunajska podporili aj riaditeľ českého Národného parku Podyjí Tomáš Rothröckl a Edith Klauser, riaditeľka
Národného parku Donau Auen v Rakúsku, ktorí chránia povodie Dunaja.

Nový národný park tak nadviaže na už existujúce národné parky v susedných štátoch, ako je Národný park Donau-
Auen v Rakúsku, kde tvoria lužné lesy približne 65 % rozlohy, ďalších 15 % pripadá na mokraďové spoločenstvá
a zvyšných 20 % zaberajú vodné plochy, či Fertő–Hanság Nemzeti Park a Dunai-Ipolyi Nemzeti Park v Maďarsku.
                                                                                                                                                                     voda-portal.sk

https://www.voda-portal.sk/Znacka/33/Ministerstvo%20%C5%BEivotn%C3%A9ho%20prostredia.aspx


Mária Kvetanová-Laur: L’Arbre de vie
Tu es si beau !                                                                                                                                                        
Si large !                                                                                                                                                                
Et si richement vert ! 
J’ai une envie inextinguible de t’embrasser !                                                                                                
Prendre de cette force qui sommeille en toi de tout temps,                                                                                
depuis que la graine de ton père a été couverte par la terre féconde.                                                           
Ton désir était de t’enfoncer dans les profondeurs et prendre de la hauteur,                                          
protéger ton corps par l’écorce et                                                                                                                     
par les tendres touchers de ceux dont tu es le logis…

Et ainsi tu attends chaque printemps les bienfaits des nouvelles pluies,                                                                  
en été le soleil miraculeux des Incas,                                                                                                              
en automne les mains de ceux qui cueillent tes fruits                                                                                       
et en hiver tu joues une fée blanche qui saute sur les branches nues…                                                       
Le tout dans notre imagination.                                                                                                           
Cependant ce n’est pas tout , cela ne suffit pas.                                                                              
Tu nous donnes le souffle, tu nous transmets ton souffle,                                                                                    
pour que nous,                                                                                                                                                    
nous ne le perdions pas en nous.

Et lorsqu’on est malheureux ou malade et                                                                                                              
ils ne nous permettent pas de sortir pour te voir et te toucher,                                                                             
nous te regardons de loin,                                                                                                                                         
nous demandons humblement,                                                                                                               
un peu d’amour pour nous dont toi et nous avons tant besoin.  

Et après ils arrivent…                                                                                                                                   
Soudain, de quelque part, quelques-uns,                                                                                                       
dans leurs mains portent le fer dentelé et                                                                                                               
ils te coupent les pieds.                                                                                                                                        
Ca fait si mal ! Nous aussi – et combien !                                                                                                              
Nous, ceux qui t’aimons par nos regards, en embrassant ta taille,                                                                             
pour honorer tes anneaux de vie et aussi les nôtres,                                                                                                     
lorsque le temps nous blesse en profondeur.

Ils vont t’emporter,                                                                                                                                                 
quelques-uns, quelque part,                                                                                                                                    
tu n’es plus celui que tu étais, maintenant,                                                                                                          
la chaleur va jaillir de toi, ce bien-être,                                                                                                                    
un morceau de toi reste avec nous sous le toit.

Nous allons te caresser par les chiffons et la cire d’abeille,                                                                                                         
si doux et tendres,                                                                                                                                                     
pour que tu sentes et que tu saches                                                                                                                                           
que nous t’aimons,                                                                                                                                 
même en ce moment,                                                                                                                                   
lorsque tu deviens un beau meuble…

Nous serons autour de toi, autour du feu,                                                                                                             
lorsque tu vas te consumer et                                                                                                                            
nous donner la chaleur de ton propre corps…

Et puis                                                                                                                                                              
Quelqu’un se souviendra de ta couronne d’enchanteur.                                                                                        
Dans son cœur ton image va apparaître et                                                                                                           
d’après elle d’un petit morceau d’or ou d’argent,                                                                                                    
ce saltimbanque,                                                                                                                                                    
va te recréer en médaillon.                                                                                                                                        
Il te décore de nacre, pour que tu sois comme enseveli par la neige…                                                              
Sur tes branches vont jaillir les pierres rouges comme les pommes d’automne,                                                          
les fines dorures feront le feuillage d’automne qui va tomber.                                                                           
Les petites fleurs d’émail  ce sera toi en pleine renaissance au printemps.                                                                  
A chacun selon son goût, selon sa volonté, selon ses moyens…

Ainsi, pour toujours, mon arbre bien-aimé,                                                                                                              
tu resteras avec nous.                                                                                                                                                 
A mon cou.                                                                                                                                              
Chaque fois en regardant dans le miroir                                                                                                                   
je serai avec toi là dehors,                                                                                                                                        
où nous nous sommes vus pour la première fois.

Tu vas me décorer toujours.                                                                                                                                
Pour que je ne t’oublie pas.                                                                                                                                     
Tu vas ainsi me parler,                                                                                                                                              
me rappeler que je dois protéger tes frères                                                                                                             
car toi, à te protéger et à te sauver je n’ai pas réussi.

Je n’arrive pas à dire tout ce que tu nous as offert.                                                                                                                                                     
Les poumons pleins de l’air frais et parfumé et le soleil !                                                                                       
Les chants des oiseaux, le bourdonnement des abeilles et                                                                                         
l’amour qui descendait de toi sur nous.

Et celui-ci restera offert de mains aimables sur mon cou pour toujours                                                   Garches, Marnes-la-Coquette  Juillet 2022
                                                                                                                                                           Traduction en français: Mária et Christian Laur



 Hôtel Château Bela accueille des clients  depuis le 11 avr. 2011.

Entouré d'un jardin paysager, l’Hôtel Château Béla vous propose un séjour dans un château baroque. Rénové en
2007, il  est  doté d'un restaurant  et d'une taverne.  Vous pourrez profiter gratuitement d'une zone Wi-Fi,  d'une
piscine extérieure et d'un centre de bien-être. 

Les chambres de l’Hôtel Château Béla sont toutes aménagées avec du parquet, un élégant papier-peint à rayures
et un mobilier d'époque en bois. Elles disposent également d'une télévision par satellite, d'une connexion Internet
gratuite et d'un minibar.

Elles comprennent en outre un bureau, un coin salon avec des fauteuils et un coffre-fort électronique. Spacieuses,
les salles de bains sont équipées d'éléments en marbre.

Les installations de bien-être gratuites comportent un sauna, un bain à vapeur et une salle de sport. Vous pourrez
bénéficier d'un élégant espace de relaxation doté d'un plafond voûté et d'une salle de massages. L'hôtel possède
également un cinéma privé.

Le restaurant Baldacci sert une cuisine  traditionnelle et des produits issus du potager du château. Vous pourrez
aussi déguster nombreux cocktails dans le bar-salon.

La  taverne  Vinoteca  propose  des  vins  fins  provenant  du  vignoble  du  château,  accompagnés  d'un  choix  de
collations. Des dégustations de vin sont organisées dans la cave à vin du vignoble.
Le village de Béla se trouve à 80 km de Nitra.  il est à 2 heures de route de l'aéroport de Vienne ainsi qu'à 1 heure
et demie des aéroports de  Bratislava et de Budapest.                                                                              château-bella.sk

Vážení krajania, milí priatelia, milovníci slovenskej literatúry a kultúry, prekladatelia, 

Matica  slovenská  má  ambíciu  vydať  dielo  Ivana  Horvátha  -  významného  slovenského  medzivojnového
spisovateľa - Vízum do Európy a Návrat do Paríža (spoločne približne 400 tlačených strán) vo francúzskom
jazyku.  Obe  diela  sú  aktuálne  vydané  iba  v  slovenskom jazyku.  Matica  slovenská  hľadá  dobrovoľných
bezodplatných prekladateľov tohto diela,  resp. v prípade záujmu o honorovaný preklad môžete navrhnúť
cenu  za  preklad  NS.  V  prípade  záujmu,  so  svojimiponukami  na  spoluprácu,  kontaktuje  pracovníka
Slovenského literárneho ústavu MS, PhDr. Lukáša Perného, PhD.: lukas.perny@matica.sk

mailto:lukas.perny@matica.sk


                         Il était une fois un cheval blanc....

Le cheval blanc représente depuis des millénaires un animal doté des facultés exeptionnelles. Selon
les différents mythes, l'imagination humaine voit en eux des créatures capables de voler, chevaucher
des collines et des lacs à une vitesse phénoménale, repousser le mal, avertir devant un danger ou
capables de parler... Les chevaux blancs sont élégants et majestueux, dignes des plus grands héros et
divinités pour triompher sur les forces du mal...

Dans le haras national de Topolčianky en Slovaquie, spécialisé dans l'élevage des chevaux blancs de
la race Lipizzan, le 1er Décembre 2022 la joie a été immense. Lors de la convention d'UNESCO à
Rabat au Maroc, la Slovaquie a été inscrite (avec 7 autres pays) au patrimoine culturel immatériel
de l'humanité pour les traditions d'élevage. Aujourd'hui,  il s'agit d'une tradition collective partagée
également en Slovénie, Autriche, Tchéquie, Croatie, Bosnie et Herzégovine et Roumanie depuis 450
ans. Pourqui l'UNESCO avait porté son choix sur les chevaux Lipizzan? Parce que le Lipizzan est
l'une des plus anciennes races de chevaux de culture au monde. Toutes les connaissances et les
pratiques liées à leur élevage sont transmises par le biais d’expériences pratiques, ainsi que lors de
manifestations festives et sportives dans les pays de leur élevage. Les chevaux Lipizzan unissent
ainsi  les  communautés  depuis  plus  de  450 ans,  générant  un fort  sentiment  d’identité  partagée,
notamment grâce à  son vocabulaire  spécialisé  et  au lien affectif  étroit  entre  les  éleveurs  et  les
chevaux.
 

         Le haras National de Topolčianky                                                             Chevaux  Lipizzan 

C'est au 16e siècle que débute l'élevage de cette race de chevaux à Lipica (une ville située en
Slovénie) suite à la demande de l’archiduc Charles, frère de l’empereur Maximilien II dans la cour
des  Habsbourgs.  Au départ  il  y  a  l'idée  de créer  une race  de cheval  blanc de selle,  un cheval
convenable pour les déplacements de la noblesse et les cérémonies.

Selon les notes historiques, le premier groupe se compose de 27 chevaux. Grâce aux croisements
des chevaux indigènes de Lipica et ceux d'origine espagnole et plus tard également italienne et le
cheval arabe. 

En associant ces races ils ont obtenu un résultat exeptionnel. Le Lipizzan est un cheval intelligent,
coopératif,  doté d'un bon caractère. Il est prédisposé à l'apprentissage des pas à haute levée (du
piaffer, du pas espagnol et du passage), son tempérament doux et patient fait de lui un cheval de
dressage par excellence. L'école espagnole du dressage à Vienne en a fait une grande fierté. Issu du
croisement entre les chevaux de sang chaud il présente une longévité sportive et est apprécié des
cavaliers les plus exigeants. Il  excelle nottamment dans le dressage du type „air  relevé“ et  des
figures de dressages de l'école espagnole.



                     
Neapolitano XII - Geleta Capriola (le pas le plus difficile de l'école espagnole de dressage) , Václav

Macek/2008/E. Kovalčík

Le Lipizzan montre aussi de bonnes aptitudes en attelage, dans le passé il a été utilisé pour tracter
les carosses impériaux. 

Toutefois, historiquement le parcours de vie des Lipizzan a souvent été semé d'obstacles.  Au cours
des siècles précédents le haras de Lipice a du faire face aux nombreux événements historiques, à
commencer par le tremblement de terre, le grand incendie ou les guerres napoléoniennes – pendant
lesquelles les chevaux ont du déménager de nombreuses fois dans d'autres pays voisins. Par la suite,
l'ensemble  des  haras  dans  les  pays  voisins,  tout  en  respectant  scrupuleusement  le  code  de
croisement,  a donné naissance aux 6 principales  lignées (Pluto,  Conversano, Maestoso,  Favory,
Neapolitano et Siglavy) qui se sont perpétuées jusquà nos jours. 
 

L'autre particularité représente leur couleur blanche qui ne se manifeste qu'à partir de l'âge entre 6 à
10ans. A savoir que les Lipizzan naissent gris et il faut patienter la période où leur pelage devient de
plus en plus blanc. 

Aujourd'hui les chevaux Lipizzan participent aux nombreux événements festifs en tant que chevaux
nobles d'attelage mais également ceux qui se produisent devant le public pour montrer leur tours de
pas majestueux comme s'ils avaient des ailes. 

                 L'attelage des étalons Lipizzan guidé par  Miroslav Matuška/2011/E. Kolvačík
                                                                                                                                                Chaix Denisa



Odkaz štúrovskej generácie
Rok 2022 vyhlásila Matica slovenská za rok odkazu štúrovcov. Zároveň pripravila projekt o štúrovcoch pod názvom
Odkaz štúrovskej generácie. V dňoch 16. -20. januára 2023 si mohli prezrieť výstavu pozostávajúcu z 13 roll upov
aj žiaci našej   ZŠ Krymská 5 v Michalovciach. Hlavným cieľom bolo priblížiť a spropagovať žiakom 5 -9. ročníka
životné osudy, činnosť a odkaz štúrovskej generácie. Výstava žiakom priblížila známe, ale predovšetkým menej
známe osobnosti  štúrovského obdobia.  Vyučujúci  slovenského jazyka a literatúry,  dejepisu  počas  vyučovacích
hodín  a krúžku  venovali  pozornosť  tejto  výstave.  Súčasťou  výstavy  boli  aj  katalógy  a pracovné  listy,  ktoré
obsahovali  hravé  úlohy  a krátky  kvíz,  ktorý  následne  preveril  vedomosti  žiakov.  Tí  najaktívnejší  a správne
odpovedajúci na otázky boli odmenení známkou. Táto výstava a študijný materiál boli veľmi dobrou pomôckou pri
výučbe.  Srdečne  ďakujeme  Domu  Matice  slovenskej  v Michalovciach  za  spoluprácu  a poskytnutie  výstavy.
Mgr.Emília Megelová

Projekt  s názvom  Odkaz
štúrovskej  generácie,   mali
možnosť  zhliadnuť  aj
obyvatelia Trnavy pri Laborci.
MO MS v Trnave  pri  Laborci
v spolupráci  s vedením  obce
Trnava  pri  Laborci  pripravil
v kultúrnom  dome  zaujímavé
večerné  stretnutie,  za  účasti
starostu  obce  Vladimíra
Adama, na ktorom si prítomní
pozreli  13  prezentačných
rollupov,  zapožičaných  od
Domu  Matice  slovenskej
v Michalovciach.  Vypočuli  si
krátku  prednášku  o odkaze
štúrovcov,  ktorú  si  pripravil

Igor  Konárik,  doplnenú  o vizuálnu  projekciu  životopisov  vybraných  štúrovcov.  Na  záver  pani  Mária  Jakubová
predniesla báseň Ľudovíta Štúra Rozžehnání.                                                                                                MO MS Trnava pri Laborci

Štúrovci boli hlavný prúd slovenského národného hnutia v polovici 19. storočia nazvaný podľa najvýznamnejšej
osobnosti Ľudovíta Štúra.- Štúrovci  . Formoval sa v 30. a 40. rokoch najmä na evanjelickom lýceu  v Bratislave,
kde pôsobila Spoločnosť česko-slovanská a spolok Vzájomnosť.

Medzi najznámejších štúrovcov patria Janko Kráľ (1822 – 1878) – najrevolučnejší básnik romantizmu + 
jánošíkovská tematika, Samo Chalupka (1812 – 1883) – vyjadruje v básňach svoju lásku k domovine, vlastenecké 
cítenie, hrdinstvo slovenského ľudu a odpor k násiliu, Ján Botto  (1829 – 1881) – námetmi jeho tvorby sú obetavosť
za ciele slobody a sociálnej spravodlivosti a ľudovosť, a nakoniec Andrej Sládkovič (1820 1872) – vyjadruje lásku k 
slovenskému národu, opisuje romantický ideál slovenskej dievčiny a morálne sily uvedomelého ľudového hrdinu.
 

LUDOVÍT ŠTÚR (1815 - 1856)
-  Narodil sa v Záji Uhrovci v rodine učiteľa.
-  Študoval na nemeckom gymnáziu v Rábe a evanjelickom lýceu v Bratislave
-  Stal sa členom a neskôr vedúcou osobnosťou Spoločnosti česko – slovanskej.
-  Pôsobil ako zástupca profesora Palkoviča na katedre česko – slovanskej reči a     literatúry.  
-  Študoval na univerzite v Halle
-  Bol redaktorom a vydavateľom Slovenských národných novín s prílohou Orol tatranský.
-  Bol poslancom za mesto Zvolen na uhorskom sneme v roku 1847.
-  Bol pri zrode  - Žiadosti slovenského národa.
-  Nová uhorská vláda tieto žiadosti neakceptovala a vydala na Štúra, Hurbana a Hodžu zatykač.
-  Od roku 1851 žil pod policajným dozorom v Modre.
-  Na následky zranenie pri poľovačke zomrel a je pochovaný v Modre.
-  Potrebu uzákonenia spisovnej slovenčiny v roku 1843 odôvodnil v spise Nárečja slovenskuo alebo potreba   

  písaňja v tomto nárečí, v ktorom zdôrazňuje : že iba ten národ je samostatný, ktorý má vlastnú jazykovú,    
  duchovnú a materiálnu svojbytnosť.

MANIFESTATIONS CULTURELLES
AMBASSADE DE SLOVAQUIE  EN FRANCE  et  INSTITUT  SLOVAQUE  DE  PARIS

e mail : Jakub.Urik@mzv.sk ;Tél.: +33 1  71 93 73 33
www.siparis.mfa.sk ;www.foreign.gov.sk

mailto:Jakub.Urik@mzv.sk
http://www.foreign.gov.sk/
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Holandska, metropola študentov 
Volám sa Aurélien Schmitt a od septembra som študentom prvého ročníka

bakalárskeho  programu  fyzika  na  holandskej  vysokej  škole  University  of
Groningen. Chcel by som v tomto článku opísať moje doterajšie zážitky zo štúdia a
študentského života v krajine tulipánov, ktorá ma aj za tento relatívne krátky čas
dokázala nesmierne očariť. 

Groningen, metropola študentov 
Groningen je  pomerne  malé  mesto  na severe  Holandska,  je  to  hlavné

mesto rovnomennej provincie. Je známe hlavne ako univerzitné mesto, keďže tu
sídlia dve veľké univerzity: University of Groningen a Hanze University of Applied
sciences. Spolu majú vyše 50 000 študentov, a keďže celkový počet obyvateľov
Groningenu je okolo 200 000, až 25% celkovej populácie mesta tvoria študenti!
Tento  fakt  je  na  meste  veľmi  cítiť  -  keď  sa  prechádzate  ulicami  mesta,  vidíte
väčšinou mladé tváre a tiež veľmi často počujete jazyky iné ako Holandčinu. 

Groningen je teda pre študentov mesto ako stvorené! Je tu veľmi bujará a prívetivá atmosféra, mesto
samotné ponúka veľa možností sociálneho vyžitia, námestie je plné rôznych reštaurácií, barov a klubov.

Štúdium na University of Groningen
University of Groningen, známa pod skratkou RUG (Holandsky Rijksuniversiteit Groningen) sa radí medzi

špičku svetových univerzít. Dlhoročne sa umiestňuje medzi top 100 univerzít na rôznych rankingoch (THE, ARWU
Shanghai  Ranking,  U.S.  News a ďalšie).  K jej  medzinárodnému renomé napomáha aj  fakt,  že  ponúka veľké
množstvo anglicky vyučovaných programov, pričom mnohé z nich sú prírodovedecky orientované. 

Odbor fyzika patrí medzi Faculty of Science and Engineering, teda fakultu vedy a inžinierstva, ktorá spolu s
Ekonomickou  fakultou  sídli  na  Zernike  Campus,  osobitný  kampus  sídliaci  na  severe  mesta  pomenovaný  po
laureátovi  Nobelovej  ceny za fyziku,  Fritsovi  Zernikem. Samotný kampus je pomerne veľký,  veľmi  moderný a
estetický, skladá sa z rôznych budov (každá pomenovaná po nejakom významnom vedcovi)  a okrem veľkého
množstva prednáškových sál, učební a laboratórií má aj rôzne študovne, vlastnú knižnicu, veľa bufetov a kantín a v
neposlednom rade takmer v každom rohu nájdete automat na kávu,  jeden z často opomínaných, no zároveň
nesmierne dôležitých zariadení!  Čo sa výbavy týka, škole naozaj nič nechýba a doteraz ma prekvapuje koľko
univerzita investuje do „pohodlia“ svojich študentov. 

Špičková  výbava  by  ale  neslúžila  nanič  ak  by  univerzite  chýbali  rovnako  kompetentní  pedagógovia.
Našťastie je však pedagogika na RUG na rovnakej úrovni. Z doterajších skúseností môžem profesorov iba chváliť:
učivo vysvetľovali prehľadne a do svojich prednášok pretavovali nadšenie pre fyziku, čo pôsobilo veľmi motivujúco.
Počas prednášok aj pomedzi nich radi zodpovedajú na akékoľvek otázky. Áno, kladenie otázok a aktívna interakcia
počas prednášok je tu samozrejmosťou a zatiaľ som nenarazil na profesora, ktorý by sa krivo pozrel na študenta,
ktorý  by  prerušil  jeho  výklad  otázkou.  Taktiež  sa  mnohokrát  profesori  snažia  spraviť  prednášky  viac  aktívne
používaním rôznych kvízov alebo pýtaním sa otázok. Okrem prednášok sú veľmi dobre spravené aj cvičenia, kde
riešime príklady nadväzujúce na preberané učivo a taktiež laboratórne práce, kde vďaka skvelej výbave máme
možnosť robiť experimenty rôzneho druhu - doteraz „najexotickejší“ bol skúmanie dráhy elektrónu. 

Po výučbe je druhým podstatným komponentom univerzity výskum. Toho je na Zernike Campuse naozaj
veľa.  Väčšina laboratórií  totiž  neslúži  študentom,  ale vedcom, ktorí  sú väčšinou zároveň profesormi.  Z mojich
doterajších dojmov aj po návšteve niektorých laboratórií (naozaj ma prekvapilo, akí sú profesori dostupní a veľmi
ochotní ukázať študentom svoj výskum - stačí ich len osloviť) je výskum fyziky na RUG na svetovej úrovni, vedci tu
spolupracujú  s  kolegami  po  celom svete  a  musím  povedať,  že  ma  stále  prekvapuje,  koľko  má  fyzika  stále
nevyriešených otázok. 

Študentské spolky nielen na štúdium 
V rámci  každej  fakulty  pôsobia  na RUG aj  rôzne študentské spolky,  ktoré  organizujú  rôzne záujmové

(exkurzie,  večierky)  ale  aj  študijné  (prednášky  na  rôzne  témy podávané vedcami  aj  mimo univerzity)  aktivity.
Študenti sa môžu buď len do aktivít zapájať, alebo ich aj organizovať (každý spolok má tzv. comitees, ktorých
úlohou je organizácia aktivít).  Okrem toho má RUG aj športový klub, kde môžu študenti  praktizovať obrovské
množstvo rôznych športov. Sám som členom troch zo študentských spolkov (Matematicko-fyzikálny spolok, spolok
astronómie  a  spolok  aplikovanej  fyziky  –  pre  jednoduchosť  som vynechal  ich  skutočné  názvy)  a  aktívne  sa
zapájam na ich aktivitách (keď mi to čas dovolí), ktoré sú veľmi rôznorodé, zábavné a v mnohých prípadoch veľmi
poučné.  Naviac  vo  všetkých  troch  spolkoch  pôsobí  veľmi  priateľská  a  medzinárodná  atmosféra  (veľká  časť
študentov je zo zahraničia).

 Čo ďalej?
 Aj keď mám do konca štúdia ešte pomerne ďaleko, aktívne sa zaoberám otázkou, akou cestou sa vydám. Možností je
naozaj  mnoho, pretože po bakalárskom štúdiu fyziky sa dá pokračovať vo veľkom množstve nadväzujúcich magisterských
odborov: fyzika, aplikovaná fyzika, nanotechnológie, mechanické inžinierstvo, a ďalšie. Zatiaľ sa však držím svojho pôvodného
plánu, ktorým je nasledovať vedeckú kariéru. Práca vedcov ma veľmi nadchýna a po rozhovoroch s niektorými profesormi a
návštev niektorých laboratórií sa moje rozhodnutie len utvrdilo. Ale samozrejme, netuším ako moje ďalšie roky štúdia tento
pohľad ovplyvnia, no v každom prípade verím, že bude moje nadšenie pre fyziku aj naďalej pretrvávať a že moje roky štúdia v
Holandsku mi budú veľkým prínosom. 



Automatizácia a informatizácia v chémii a potravinárstve

Študujem prvý ročník inžinierskeho štúdia na Fakulte chemickej a potravinárskej
technológie v Bratislave. Mojím odborom je kybernetika v študijnom programe
Automatizácia a informatizácia v chémii a potravinárstve. 

Na bakalárskom stupni štúdia som mal odbor zameraný na potravinárstvo. K
zmene odboru  som sa  odhodlal,  z  dôvodu väčšej  možnosti  uplatnenia  sa v
priemysle  alebo  IT  sektore  na  Slovensku.  V  súčasnej  dobe  sa  dbá  na
automatizáciu skoro všade, takmer všetky väčšie podniky, ale aj menšie podniky
sa snažia zefektívniť svoj chod automatizáciou, aby čas výroby bol, čo najkratší
a najziskovejší. 

Zimný semester 2022/2023 pozostával zo zaujímavých v praxi uplatniteľných
predmetov. Teória automatického riadenia I. bola základom pre ďalšie predmety,
vyučované v tomto semestri.  Prikladá sa jej vysoká dôležitosť, preto je tento
predmet ohodnotený najvyšším počtom kreditov v danom období. Učili sme sa
napríklad, ako správne navrhnúť regulátor pre zásobníky kvapaliny. Regulovali
sme  ich,  tak  aby  kvapalina  v  zásobníkoch  nevytiekla,  aby  sme  dosahovali
požadovanú  výšku  hladiny,  aby  kontinuálne  pritekala  a  vytekala  kvapalina  zo  zásobníkov  a  ďalšie  iné  veci
využiteľné v priemysle. Teoretické poznatky predmetu sa využili hlavne pri predmetoch Modelovanie v procesnom
priemysle a Technické prostriedky automatizácie I. 

Modelovanie v procesnom priemysle bolo zamerané na skonštruovanie virtuálneho modelu, pričom našimi modelmi
boli zmiešavač, zásobník s ohrievačom, destilačná kolóna, súprudný výmenník tepla a ďalšie modely, s ktorými sa
môžeme v priemysle stretnúť. Skúška z predmetu bola realizovaná interaktívnym spôsobom, kde študenti dostali
náhodne vygenerovaný model. Na daný model neskôr vypracovali report a prezentáciu, ktorá sa prezentovala na
termíne skúšky. Mojím modelom bol súprudný výmenník tepla, vypracoval som simuláciu v prostredí MATLAB a
SIMULINK (programy slúžiace na simuláciu modelov). Na základe simulácie som sa snažil získať stavy, pri ktorých,
bolo potrebné ohriať petrolej, tak som nasimuloval podmienky, za ktorých horúca voda v okolitých rúrkach ohreje
daný petrolej na požadovanú teplotu, pričom som sledoval čas počas, ktorého dej prebiehal. 

Technické  prostriedky  automatizácie  I.  sme  vykonávali  v  modernom  laboratóriu,  kde  sme  mali  k  dispozícii
zariadenia, na prácu s PLC (programovateľný logický regulátor), ktorý sa využíva v priemysle. Ďalej sme študovali
motory,  frekvenčné  meniče,  ktoré  sú  neodmysliteľnou  súčasťou  automatizovaného  priemyslu.  Využitie,  týchto
zariadení,  má  uplatnenie  v  chemickom  priemysle,
napríklad pri riadení fermentačného procesu 

Z  môjho  pohľadu najviac uplatniteľným predmetom v
praxi  je  predmet  Optimalizácia  procesov  a  výrob.
Uplatnenie  je  veľmi  široké a nezahŕňa,  len chemické
odvetvie,  ale  aj  iné  odvetvia,  pretože  každý  podnik
potrebuje  optimalizovať  výrobný  produkt  a  zisk.
Existujú  rôzne  metódy  na  základe,  ktorých  sa  dá
uplatniť optimalizácia, závisí to od viacerých faktorov.
Cieľom predmetu  bolo  naučiť  nás,  aplikovať  správnu
metódu, na daný optimalizačný problém. 

Pozornosť,  by  som  chcel  upriamiť  ešte  na  jeden
predmet zimného semestra, pretože jeho zameranie je na trhu práce žiadané. Programovanie webových aplikácii I.
je predmet, ktorý nás naučil programovacie jazyky. Výsledkom semestrálneho snaženia mala byť webová stránka,
vytvorená študentami na danú tému. Mojou témou bolo vytvoriť webovú stránku elektronického obchodu. Začiatky
vytvárania stránky boli náročné, ale aj keď sa mi nedarilo, tak ma to neodradilo, a snažil som sa nájsť riešenia ako
vytvoriť funkčnú webovú aplikáciu. Nakoniec sa mi to podarilo na výslednú známku A. Predchádzali tomu hodiny
strávené za počítačom, ale aj konzultácie u môjho vyučujúceho, ktorý bol vždy ochotný naviesť ma na správnu
cestu. 

Zimný  semester  2022/2023 prebehol  nad  moje  očakávania,  čo  sa  týka  hodnotenia  predmetov.  Dosiahol  som
najlepší priemer známok od začiatku štúdia na fakulte. Vysvetľujem si to sčasti, aj tým, že predmety v semestri ma
veľmi zaujímali. Ďalším faktorom mohol byť aj perfektný prístup vyučujúcich na našom ústave, vždy boli ochotný
pomôcť, ak niečo nebolo jasné. Prednášané učivo bolo zrozumiteľné, dokonca z väčšiny predmetov sme mali video
nahrávky z prednášok, čo si ja osobne veľmi pochvaľujem, pretože v čase pred skúškami si môžem zopakovať veci
z prednášok, ak som si niečo nezapísal, alebo nezapamätal z prednášky počas semestra. 

Finančnú podporu nadácie “Christiane et Vlado Tabačik” si veľmi vážim. Pomáha mi, v ťažkých časoch inflácie,
napríklad pri splácaní internátu alebo internetu na internáte.                                                                   Bc. Lukáš Lukča 



Biochémia a biomedicínske technológie
Som študentkou druhého ročníka inžinierskeho stupňa na Fakulte chemickej a potravinárskej technológie

Slovenskej  technickej  univerzity  v Bratislave.  Konkrétne  študujem  odbor  biotechnológia  a chémia  v študijnom
programe Biochémia a biomedicínske technológie.

Čo  sa  týka  môjho  štúdia,  tak  prechodom  na  inžiniersky  stupeň  som  zmenila
študijný program. Na bakalárskom stupni štúdia som mala odbor zameraný čisto iba na
biotechnológie.  Po  úspešnom absolvovaní  štátnej  skúšky  a obhájení  bakalárskej  práce
som sa rozhodla k zmene študijného programu a to z dôvodu väčšej perspektívy nájdenia
si práce na celom Slovensku. 

Pokiaľ ide o môj posledný rok štúdia na fakulte, tak zimný semester 2022/2023 bol
veľmi zaujímavý, a to už len z hľadiska zloženia predmetov. Najväčším počtom kreditov bol
ohodnotený predmet Bioenergetika buniek a organizmov. Počas celého zimného semestra
sme sa na prednáškach učili o rôznych katabolických dráhach organizmov, ktoré získavajú
energiu z organických alebo anorganických zdrojov. Učili sme sa aj o mitochondriách a ich
využití v energetickom metabolizme, o neurónoch ale aj o svetle, či už nejakých druhoch
fotosystémov alebo fotosyntéze. 

Ďalším podstatným predmetom boli   Bunkové kultúry, na ktorom sme sa dozvedeli mnoho o bunkových,
tkanivových a orgánových kultúrach. V tomto zimnom semestri som absolvovala aj predmet s názvom  Stratégie
biomedicínskych experimentov, počas ktorého sme mali možnosť navštíviť viacero ústavov na Slovenskej akadémií
vied a navštívili  sme aj  niekoľko firiem. Aj  ostatné predmety boli  pre  nás veľmi  obohacujúce ako napríklad aj
predmet  Diagnostické  postupy  a zariadenia  v medicíne. V priebehu  výučby  sme  sa  oboznámili  s viacerými
medicínskymi technikami ako je EKG – elektrokardiografia, ktorá slúži ako základná metóda na vyšetrenie srdca.
Ďalšími metódami boli  elektroencefalografia (EEG) – zápis synaptických potenciálov nervových buniek mozgu,
elektromyografia  (EMG),  ktorá  zachytáva  elektrickú  aktivitu  svalov  a mnoho  ďalších  vyšetrovacích  metód.
Z hľadiska mojej budúcej praxe boli všetky tieto predmety pre mňa veľmi prínosné.

Mojou úlohou v poslednom ročníku na škole je vypracovať diplomovú prácu, ktorej názov je  Skúmanie
zmien  v intracelulárnej  koncentrácii  vápenatých  iónov  v leukemických  bunkách  so  zníženou  a nadmernou
expresiou P-glykoproteínu. Rada by som Vám ju v krátkosti priblížila. Zmena vnútrobunkovej koncentrácie vápnika
pôsobí ako intracelulárny signál regulujúci mnohé bunkové procesy. Homeostáza iónov vápnika je veľmi dôležitá
a jej porucha môže mať za následok mnohé ochorenia. Homeostáza je vlastne stav živého organizmu, kedy je jeho
vnútorné  prostredie  v určitých  limitoch,  ktoré  mu  umožňujú  normálne  fungovať.    Samotný  vápnik  kontroluje
prakticky všetky funkcie bunky, ako je energetický metabolizmus, fosforylácia/defosforylácia proteínov, kontrakcia
a relaxácia  svalov,  diferenciácia  a proliferácia  buniek,  génová  expresia,  sekrécia,  učenie  a pamäť,  vzrušivosť,
bunkový cyklus, apoptózu a autofagiu. Vo všeobecnosti je známe, že P- glykoproteín pozitívne bunky sú odlišné od
P-glykoproteín  negatívnych  buniek,  a práve  toto  je  cieľom  mojej  diplomovej  práce  zamerať  sa  na  zmeny
v homeostáze vápenatých iónov medzi jednotlivými typmi buniek.

Nakoniec by som zhodnotila celý zimný semester 2022/2023, ktorý prebehol nad moje očakávania. Všetky
skúšky sa mi podarilo spraviť hneď na prvý pokus a skúškové obdobie som ukončila pomerne skoro. 

Nadácia „Christiane et Vlado Tabačik“ mi poskytuje finančnú podporu počas štúdia a za túto podporu som
nesmierne vďačná.                                                                                                                                      Lenova Bianka

"Les aventures incroyables du Comte Benyowsky"
práve  vyšiel  nový  komiks  -  špeciálne francúzska  verzia
úspešného komiksu  "Neuveriteľné dobrodružstvá grófa
Beňovského" (Miroslav Musil - Martin Kellenberger)  s podporou
Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí, aby sa chýr o našich
slavnych osobnostiach  šíril  aj  voči  potomkom  zahraničných
Slovákov, ktorí už natoľko neovládajú slovenský jazyk.

Cenové  relácie  v ponuke  komiksu :   Les  aventures
incroyables  du  Comte  Benyowsky:  (len  pre  informáciu:
pultová cena komiksu ponúkaného priamo v predajni je 17,90
eur) 

Pri objednávke cez internetovú stránku vydavateľstva: 
http://www.a-knihy.sk/
cena jednotlivého komiksu vychádza na 14,30 eur – k čomu sa priráta poštovné.  Ak sa však objedná 10 ks a viac,
jednotková cena komiksu vyjde na 13,40 eur.  Objednavky prosim posielat na :   info@a-knihy.sk, v kópii aj
autorovi pre informáciu: skybeno@gmail.com :

mailto:info@a-knihy.sk


Le service militaire de mon père (partie I)

Dans mon précédent texte sur la mort de mon
grand-père survenue le 11 mai 1951, j’ai laissé
mon  père,  Michel  ROLNIK,  à  son  service
militaire  notamment  en Afrique.  Bien  sûr,  cette
période riche en dépaysements a marqué mon
père  au  point  qu’il  l’évoquait  souvent  lorsque
j’étais enfant. Et je me souviens parfaitement de
ses récits pleins d’exotisme. Cependant, dans un
souci de vérité, je n’ai  pas voulu aborder cette
phase de la vie de mon père avant d’avoir lu sa
correspondance avec sa mère,  Marie ROLNIK,
durant ce service. J’y cherchais notamment des
dates  et  des  lieux  exacts.  Si  je  les  ai
effectivement   trouvés,  j’ai  aussi  découvert  en
lisant ses lettres un jeune homme de 20 ans parti
assez  immature  et  revenu  un  adulte  faisant
preuve  à  la  fois  d’esprit  de  synthèse,  de
psychologie et de responsabilités. 

Le déchiffrement des réponses de sa mère m’a en revanche été quasiment impossible. Marie y écrit de façon
phonétique la langue de surcroît approximative et teintée de patois dont elle usait en France. J’ai cependant saisi à
quel point son veuvage la laissait désemparée. Durant ces mois, mon père a donc dû faire face en même temps,
d’un côté, aux dures conditions de vie dans l’armée avec sa part d’arbitraire et, qui plus est en l’espèce, sous le
climat pénible des colonies et, d’un autre, à la lente détérioration de la santé de sa mère qui tentait de combler son
manque d’argent par un travail excessif.

Tout débute à la mi-octobre 1951 lorsque Michel arrive à la base 118 de l’Armée de l’Air à Mont-de-Marsan en tant
que  EVDA,  c’est-à-dire  engagé par  devancement  d’appel.  Les  cours  du  service  prémilitaire  qu’il  avait  suivis
auparavant, lui avaient en effet permis de bénéficier de la « faveur », disent les papiers de l’époque, de s’engager
six mois avant la date normale de sa classe d’âge. Bien plus tard, l’Etat français saluera ce choix de devancer
l’appel comme un attachement particulier à la France ainsi qu’une forme de patriotisme et citera mon père d’autant
plus en exemple qu’il était d’origine étrangère.

Mais, pour l’heure, Michel se retrouve dans la première section d’une compagnie qui en comprend six, désigné du
fait de sa grande taille comme « homme de base », soit celui qui se trouve devant à gauche et sur lequel tous les
autres se règlent pour défiler. Et le fait est que lui et ses camarades doivent s’exercer de longues heures avec le
fusil pour le défilé du 11 novembre 1951. Sans doute aussi en raison de sa carrure qui, selon le commandement,
lui assurera d’être respecté par ses camarades, il est nommé « chef de chambre ». Mon père se félicitera d’avoir
en fait  usé de cette position pour installer un poêle dans ladite chambre et y remplacer les carreaux cassés,
mesures bien utiles en ce début d’hiver où tout est gelé le matin.

Bien qu’effectuée en simple soldat de seconde classe, cette phase de la vie militaire semble avoir surpris mon père
assez favorablement. Il n’est certes pas habitué à autant d’aisance. Il apprécie les trois tenues qu’on lui remet, car
elles sont neuves ou presque. Il souligne qu’on lui donne du savon et beaucoup de tabac. Il signale les nombreux
vaccins qu’on s’empresse de lui faire (typhoïde, diphtérie, tétanos, variole). Il écrit même : « je suis plus heureux
question boulot qu’à l’atelier [de typographie de l’imprimerie Nicolas où il travaillait avant son service militaire] : au
chaud et assis toute la journée ». Suite à deux tests assez bien réussis, Michel a en effet été admis mécanicien
avion et il vient de débuter le « peloton » pour devenir caporal-chef. Si j’ai bien compris, le « peloton » correspond
à des cours sur des sujets comme le commandement, les avions, la théorie militaire ou l’organisation de l’Armée
de l’Air. Ils font l’objet d’examens réguliers qui réclament aux élèves de gros efforts d’investissement personnel.

Cependant, Michel semble manquer d’argent notamment pour profiter de ses permissions afin d’aller en train de
Mont-de-Marsan jusqu’à Niort. Il fera ce voyage en fait seulement deux fois, la première fois le 24 novembre 1951
et la seconde le 22 décembre 1951 pour les fêtes de fin d’année. En plus du prix du billet, il faut compter avec neuf
heures de transport à l’aller et autant au retour. Mon père écrit dans ses lettres que « cela ne vaut pas le coup »
pour un séjour aussi bref auprès des siens. A mon avis, c’est pour cette raison que Michel, malgré sa réticence
initiale, se porte volontaire pour poursuivre son service en AOF, soit l’Afrique Occidentale de France comme on
disait à l’époque. La durée de toutes les permissions qu’il ne prendra pas à cause de l’éloignement, soit deux mois
au total, sera décomptée de son service militaire à la fin de ce dernier. Au lieu des 18 mois réglementaires que
durait le service en ce temps-là, il reviendra donc en France dès février 1952 après seulement 16 mois de service.

C’est ainsi qu’à peine avoir quitté sa mère le jour du Nouvel An 1952, Michel part dès le lendemain soir avec vingt
autres camarades pour le camp de Sainte-Marthe à Marseille où se trouve la base aérienne de transit 247. Il y
reste du 3 au 7 janvier 1952 et en profite pour visiter le château d’If ainsi que la ville. Il reçoit en outre le vaccin 



contre la fièvre jaune et embarque finalement le 7 janvier 1952 sur le Canada, « paquebot ni militaire ni civil »,
précise Michel à sa mère un mois plus tard. Il lui explique en effet qu’il a dû attendre sa solde pour pouvoir acheter
le papier, les enveloppes et les timbres spéciaux pour l’envoi du courrier par avion postal. Inutile de souligner que
sa mère, privée de nouvelles pendant tout un mois, est très alarmée. Elle ne se prive pas de reprocher à son fils de
l’avoir oubliée. Et ce dernier est visiblement blessé par ces accusations injustes.

Pour ne pas l’inquiéter davantage, Michel ne s’étend pas dans ses lettres sur les maux qu’il a endurés, lui et ses
camarades, pendant la traversée d’une semaine jusqu’à Dakar. Mais, je me souviens qu’il nous disait, à ma mère
et à moi, combien ils avaient tous été malades. D’abord, ils ont eu le mal de mer. Ensuite, le vaccin leur a valu
d’avoir quasiment les symptômes de la fièvre jaune. Enfin, le 10 janvier, après l’unique escale à Casablanca, ils ont
essuyé une violente tempête. Cependant le paquebot a suscité l’admiration de Michel. Selon lui, ce navire était
comme une ville flottante avec ses rues et ses magasins. Nous sentions qu’il avait vécu là une grande aventure.

Michel arrive finalement dans la matinée du 14 janvier 1952 à Dakar. Il est tout de suite emmené à la base de
transit BAOM 160 à Ouakam. C’est une localité se trouvant à une petite dizaine de kilomètres de Dakar. Michel
écrit  qu’il  n’y a rien fait  jusqu’au 20 janvier.  Puis
ont  repris  les  cours  à  raison  de  9  heures  par
semaine  et  le  travail  à  l’atelier  moteur  et  hélice
d’avion 8 heures par jour. Il habite à ce moment-là
dans  un  grand  hangar  avec,  d’un  côté,  les  lits
superposés et, de l’autre, des tables et des bancs.
L’eau  y  est  coupée  souvent  de  sorte  que,  fin
février  1952,  tous  s’en  vont  avec  soulagement
vivre à la base dans cinq bâtiments neufs à raison
de 40 soldats par chambre comprenant chacune
20 lits et autant d’armoires. Michel se dit alors bien
nourri  et  reçoit  700  F  CFA (soit  1 400  FF  de
l’époque) tous les 15 jours.  Le dimanche, il  lave
lui-même son linge au lavoir derrière la chambre. 

Mais  il  profite  souvent  de  la  plage,  la  mer  se
trouvant à seulement 800 mètres. Au sujet de ses baignades, je me rappelle d’une anecdote qui ne figure pas dans
la correspondance, cela toujours pour ménager sa mère. Un jour que Michel voulait atteindre à la nage une petite
île, il a vu passer une aile de requin entre lui et la plage. Il raconte que son sang s’est glacé. Jamais il n’a nagé
aussi vite pour rejoindre l’île. S’il  n’a ensuite plus rencontré de requins, mon père a eu bien d’autres histoires
d’animaux à nous raconter. Par exemple, un jour, un des vautours qui vivaient près de la base, s’est emparé à la
volée d’un morceau de viande alors qu’on l’apportait sur un plat au réfectoire. Régulièrement lorsqu’on mettait le
feu aux herbes du terrain d’aviation, il en sortait d’énormes quantités de serpents. Sans parler des moustiques
rendant  indispensable  l’utilisation  des  moustiquaires  ou  encore  les  mygales  qu’on  trouvait  parfois  dans  les
chambrées.

Avec la plage, la seule distraction est le cinéma. Des films classiques sont projetés le mercredi, notamment des
westerns. L’armée se sert aussi des projections à des fins éducatives. Encore un souvenir qui n’apparaît pas dans
la correspondance avec sa mère : un documentaire montre toutes les maladies vénériennes auxquelles les soldats
s’exposent en allant avec les noires qui offrent leur service près de la base. Pour mon père, cela est suffisant pour
le dissuader de ce genre d’aventures. D’un point de vue purement affectif, il partage en fait cette tranche de vie
avec un autre Niortais, Jacques NANTIER. Tous deux s’organisent notamment pour faire les courses et échanger
des astuces afin de se procurer par exemple des timbres contre du savon, faire des stocks de tabac, de bananes,
de cirage…ou encore munir leur armoire commune d’un cadenas. Michel écrit : « Jacques et moi, nous formons la
même bourse. Ça fait que nous partageons ensemble les chances et les malheurs de sorte que c’est moins dur ».

Vers le 19 mars 1952, Michel est reçu caporal-chef avec la place de quatrième sur 60 et une moyenne de 16,5 sur
20. Juste avant, l’armée avait accentué sa pression sur les appelés. Après avoir usé dans un premier temps de
promesses comme l’octroi de permissions en cas de bonnes notes – promesses au demeurant rarement tenues -,
la hiérarchie se met à utiliser les sanctions. Michel écrit que, sur les 30 occupants de sa chambre, 20 se sont
retrouvés en prison. Puis, fin mars, ce sont les grandes manœuvres de printemps avec des exercices de nuit.
Michel se vante d’avoir fait trois prisonniers à lui seul. En avril 1952, le temps devient très chaud (45°C à l’ombre).
Michel effectue sa première garde comme sous-chef de poste et reste 24 heures sans dormir. A ce moment-là, la
nourriture devient franchement mauvaise. Et, au bout de quinze jours de « lentilles aux cailloux » et de « riz aux
charançons », les appelés font la grève. Ils seront punis pour cela, mais la nourriture sera ensuite bien meilleure
grâce à un général qui est venu se faire servir avec eux pour constater lui-même la qualité des plats. Cependant,
pour mon père, c’en est trop et il n’est plus question de rester dans l’armée après son service.

Dans une seconde partie, nous verrons comment il parvient à trouver une position bien plus agréable. Mais c’est
plutôt les siens restés à Niort qui deviendront sa préoccupation principale.
Suite donc au prochain numéro…                                                                                                        Hélène ROLNIK

                                                                                                                                                                                                     Mars 2023. 
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Le Monde & La Ville. 

Les Grands Mariages
Le musée du château de Stara Ľubovňa prépare régulièrement des expositions thématiques,
et cela pas seulement durant la saison touristique estivale. Les visiteurs peuvent alors voir
les joyaux des collections conservés pour la plupart dans des dépôts ou des archives. 

"Oyez, oyez, braves gens, le comte André Zamoyski marie sa fille dame Marie Carolina
!

C'est ainsi que l'histoire de l'exposition à venir au château a commencé à s'écrire. 

À l'occasion du 100e anniversaire du mariage de Maria Karolina Zamoyska (1896-1968) avec
le prince Rénier de Bourbon des Deux-Siciles (1883-1973), l'histoire mondiale et régionale
seront  entrelacées.  L'événement  historique du mariage royal  présenté à l'exposition  fera
revivre ce jour solennel du mariage grâce à des photographies d'époque. Sur la base de la
documentation disponible :  le  menu du mariage,  la disposition des couverts,  ainsi  que la
précieuse liste des invités mondialement connus seront dévoilés. 

L’intitulé de l'exposition est basé sur le titre d'une rubrique du journal français Le Figaro : Le
Monde & La Ville, avec le sous-titre « Les Grands Mariages ». L'article décrit le mariage de
Marie Caroline Zamoyska et du prince Rainier  de Bourbon des Deux-Siciles.  Cependant,
comme le projet n'est pas seulement orienté vers la ville et la noblesse, mais aussi vers le
village, le titre est choisi en fonction de son propre contenu ainsi on peut lire « Le Monde et
le Village ». 

12 septembre 1923, à Vyšné Ružbachy

Le  mariage  royal  de  Ružbachy  a  réuni  douze  descendants  royaux,  des  princes  et
princesses,  des  comtes  et  comtesses,  ainsi  que  de  hauts  dignitaires  ecclésiastiques.  Il
s'agissait d'un mariage à l'échelle européenne, ce qui attira l'attention de la presse étrangère
de l'époque. La mariée, Caroline Zamoyski, était magnifique. Sa robe de soie blanche, ses
belles perles, son voile de soie de trois mètres et ses chaussures de satin blanc constituaient
sa parure. Sept roses blanches, des rubans et des fleurs formaient le bouquet de la mariée,
qu'elle tenait dans ses mains avec un mouchoir blanc. Le marié, Rénier de Bourbon des
Deux-Siciles,  portait  l'uniforme  d'officier  de  hussards.  L'uniforme  était  brodé  de  motifs
géométriques et complété par un grand bonnet de fourrure avec une plume blanche. Les
insignes espagnols de l'Ordre de la Toison d'Or et de la Couronne étaient épinglés sur son
uniforme de mariage. 

La  cérémonie  de  mariage  s'est  déroulée  dans  l'église  locale  de  Vyšné  Ružbachy  et  la
réception, agrémentée d'excellents plats et de musique tzigane, a eu lieu dans le restaurant
du Kráter, aujourd'hui disparu.  

À Stará Ľubovňa, 8.3.2023
Traitée par : Mgr. Petra Líšková, Mgr. Daniela Reľovská

Traduit par : Katarina Chapuis
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Le Monde & La Ville. 

Les Grands Mariages
Ľubovnianske  múzeum  –  hrad  v Starej  Ľubovni  pravidelne  pripravuje  pre  svojich

návštevníkov tematické výstavy, ktoré zdobia hradné komnaty nielen počas letnej turistickej
sezóny.  Ide  o jedinečné  obdobie,  kedy  môžu  návštevníci  zahliadnuť  zbierkové  skvosty
ukryté, resp. uložené zväčša v depozitároch alebo archívoch. 

„Na známosť sa všetkým dáva, že gróf Andrej Zamoyski svoju dcéru Máriu Karolínu
vydáva!

A takto  sa  začal  písať  príbeh  pripravovanej  výstavy  na  hrade  Ľubovňa.  Pri
príležitosti  100. výročia od svadby Márie Karolíny Zamoyskej (1896-1968) s princom
Dvoch Sicílií Rénierom de Bourbon (1883-1973) sa prepoja svetové a regionálne dejiny
okresu  Stará  Ľubovňa  na  príklade  ľubovnianskeho  hradu.  Jedinečná  udalosť  „Kráľovská
svadba“ prezentovaná na výstave priblíži nezameniteľný význam slávnostného svadobného
dňa.  Ústrednou  témou  výstavy  je  práve  reprodukcia  dobových  fotografií.  Na  základe
dostupnej  dokumentácie  je  známe  svadobné  menu,  rozloženie  príborov  a  tiež  vzácny
zoznam hostí svetového mena. 

Názov výstavy vychádza z názvu rubriky francúzskych novín Le Figaro, Le Monde &
La Ville s názvom článku  Les Grands Mariages.  Článok  opisuje  svadbu Márie  Karolíny
Zamoyskej  a princa Réniera de Bourbon.  Nakoľko však projekt  nie je orientovaný len na
mesto a šľachtu, ale aj dedinu, názov je prispôsobený v zmysle vlastného obsahu na Svet
a dedina. 

12. september 1923, Vyšné Ružbachy

Na Ružbašskej kráľovskej svadbe sa zúčastnilo 12 kráľovských potomkov, princovia
a princezné, titulovaní ako kniežatá a grófovia či vysokí duchovní hodnostári. Išlo o svadbu
s európskym presahom, ktorá si zaslúžila pozornosť v dobovej zahraničnej tlači.  Nevesta,
Karolína  Zamoyska, bola  nádherná.  Šaty  z bieleho  hodvábu,  krásne  perly,  trojmetrový
hodvábny závoj a biele saténové črievičky dotvárali jej ženskosť. Sedem bielych ruží, stuhy
a kvety tvorili svadobnú kyticu, ktorú držala v rukách s bielym ručníkom. Ženích, Rénier de
Bourbon  –  Siciles,  mal  oblečenú   uniformu  dôstojníka  husárov.  Uniformu  prešívali
geometrické vzory a dopĺňala ju vysoká kožušinová čiapka s bielym perom. Na svadobnej
uniforme  mal  pripnutý  odznak  španielskeho  vyznamenania  Radu  Zlatého  rúna  a odznak
španielskej koruny. 

Svadobný obrad sa konal v miestnom kostole vo Vyšných Ružbachoch a svadobná
hostina  s vynikajúcim  jedlom  a cigánskou  hudbou  sa  konala  v dnes  už  neexistujúcej
reštaurácii pri jazierku Kráter.  

V Starej Ľubovni, 8.3.2023
Spracovali: Mgr. Petra Líšková, Mgr. Daniela Reľovská
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C'est la première fois que Stadler fournira à la Slovaquie son
automotrice  à deux étages à propulsion électrique

Stadler et la compagnie ferroviaire slovaque ont signé  un contrat portant sur la fabrication et la livraison de
quatre trains à deux étages à unités multiples KISS. C'est la première fois que Stadler fournira à la Slovaquie
son automotrice  à deux étages à propulsion électrique. Selon le contrat, la livraison des nouveaux trains
devrait avoir lieu d'ici à la fin de 2023.

Stadler est sorti vainqueur d'un autre appel d'offres international en Slovaquie. Stadler a signé aujourd'hui à
Bratislava un contrat avec la société ferroviaire slovaque ZSSK pour la fabrication et la livraison de quatre
trains à deux étages KISS à traction électrique. Ces automotrices de six voitures sont destinées à être utilisés
sur les lignes régionales de la Slovaquie occidentale et centrale. C'est la première fois que des trains à deux
étages  à  unités  multiples  de  Stadler  circuleront  sur  le  réseau  ferroviaire  slovaque.  Selon  le  contrat,  la
livraison des quatre nouveaux véhicules KISS devrait avoir lieu d'ici la fin de 2023.

En savoir plus sur ces trains.

Les KISS seront dotés d'un équipement de traction uniquement pour la tension de 25 kV 50 Hz, ce qui
représente le premier cas de ce type pour les nouvelles automotrices de ZSSK (jusqu'à présent, seules des
unités  à  double  tension  -  les  classes  671  et  660/661  construites  par  Škoda  -  ont  été  achetées  pour
l'écartement de 1 435 mm). Leur vitesse maximale sera de 160 km/h et elles auront une capacité de 560
passagers, dont 30 en première classe. Elles sont destinées aux trains express régionaux (RR) sur les services
Bratislava - Nové Zámky, Bratislava - Kúty et Bratislava - Žilina.

Ce dernier service ne pourra être pleinement assuré par les nouveaux KISS qu'après l'achèvement de la
conversion de l'alimentation électrique de 3 kV à 25 kV sur le tronçon de ligne entre Púchov et Žilina, dont
la date est très incertaine. Toutefois, cela ne se produira certainement pas avant 2023, date à laquelle la
livraison des KISS qui doit s'achever en octobre (si tout se déroule selon les plans actuels). On suppose
actuellement que la ligne de Púchov à Žilina sera convertie en 25 kV au cours du second semestre 2025, et il
n'est pas encore clair si cela s'applique également à la station de Žilina.

En effet comme la France, la Slovaquie utile 2 tensions pour ces trains 25kv alternatif au sud et 3kv continu
au nord, ce qui oblige l’utilisation de machine bi tensions.

En France Les trains sont alimentés en courant alternatif 25 000 volts au nord de Paris et en 1500 volts
continu au sud (excepté pour les lignes TGV).                                                                                                     Noël J.P.
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       Pour vous tenir  informé de la date de votre dernière  cotisation,  référez vous au  code figurant sur  l’étiquette comportant  
l’adresse du destinataire  du numéro SPRAVODAJ ou à  votre carte d’adhérent.  

EXEMPLE :                        Mme KORIBANIC  EVE 
                                             7, rue PLATRIERE 
                                             73 1000 MONTREUIL 

        J05    =   Code du l’année ;  2004=04 ;    2005=05 ; 2006=06 ; 2007=07. 2008=08                  
;                                                     

                   
                    Code du  mois : J = Janvier , F = Février, m = Mars,  a  = Avril, M = Mai, J. = Juin ,J = Juillet , A = Août    

                                                            , S = Septembre  O = Octobre ,  N = Novembre ,  D = Décembre .

            

    

KNIHA:     Štefánik – Mon Amour

 je  skutočný príbeh dvoch európskych osobností,  ktoré
tvorili  dejiny.  Louise  Weiss  –  francúzska  spisovateľka,
novinárka,  neskôr  bojovníčka za volebné právo žien a
priekopníčka Európanka – popisuje perom autora, ako jej
životné  poslanie  rozhodujúco  predurčilo  puto  lásky  k
najväčšiemu Slovákovi Milanovi Rastislavovi Štefánikovi.
Dve silné  osobnosti  prežili  výnimočný  vzťah,  ktorý  bol
pre každého svojím spôsobom osudom. 

 

“ Des vins d’exception  du Languedoc avec une
touche Slovaque”

Viera et Yves Eychenne – 14 route de Capestang, 34500 Béziers
www.domainedelabarthe.fr

http://www.domainedelabarthe.fr/


             Chers amis, chers lecteurs ! 
Notre bulletin « SPRAVODAJ » vous est parvenu par hasard ou parce que
nous disposons de votre adresse.
 Consacrez un peu de temps à sa lecture pour vous faire une idée
de la  vie et des activités de notre association. Celle-ci est composée de
personnes diverses : Slovaques, Français, etc.
 Si vous êtes intéressés par notre pays et par sa culture,  vous
serez toujours  les bienvenus au sein de notre association. 

Notre journal publie des articles en langue française rédigés par
des bénévoles.  Nous vous remercions par avance de votre participation
éventuelle à ces activités d'écriture.

«  Spravodaj  » est publié avec le concours 
 du Bureau des Slovaques vivant à l'Étranger

de la République Slovaque

L'association  a  pour  but  d'établir  des  relations  entre  les  Slovaques
vivant en France,  d'une part et avec les Français qui veulent tisser des
liens d'amitié avec la Slovaquie et son peuple,  d'autre part.

Nous faisons tout ce qui est en notre pouvoir pour élargir ces contacts.
En  l'absence  d'un  office  de  tourisme,  nous  adressons  aussi  de  la

documentation  touristique  contre    un carnet  de  timbres  postaux.  Nous
pouvons  donner,  par  ailleurs,  des  renseignements  aux  personnes
intéressées par  un voyage individuel ou en groupe. 

Nous proposons également un cours de base de langue slovaque par
correspondance,  la  traduction  de  textes,  le  service  d'interprètes,  des
échanges entre jeunes ou entre des troupes folkloriques, des expositions sur l'art et la culture slovaque, diverses   informations
sur la Slovaquie ainsi que notre bulletin « SPRAVODAJ ».
                         

“SPRAVODAJ“ Časopis -   Bulletin
“SPOLKU FRANCÚZSKO-SLOVENSKÉHO PRIATEĽSTVA” - d’ASSOCIATION AMITIE FRANCO-SLOVAQUE

      ADRESSE: ASSOCIATION AMITIE  FRANCO-SLOVAQUE. 
    7, AVENUE JEAN MOULIN 93200 SAINT DENIS (F)

  Tel. : 07 50 41 35 16
     Courriel :  franco-slovaque@laposte.net     
  web :  www.amitié-franco-slovaque.eu
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La parution dans ce bulletin des articles, informations, lettres ou extraits de correspondance n‘engage en aucun cas la responsabilité 
 du directeur de cette publication,  mais seulement celle de leurs auteurs respectifs.

Šéfredaktor « SPRAVODAJ »-a v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť za obsah článkov, informácii, listov, výťahov z
korešpodencie.   Zodpovednosť nesie len a len autor  príslušného príspevku.

Mom-Prénom / Krstné meno:…………………………………..Nom / /Meno:…….…………………………………………….…
Adresse / Adresa:……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….….
Code postal / Poštový  kód  :………………………….Ville / Mesto:……………………...                                                        

Tél.:………………………….………………………....….courriel:……………………………………………………………………………………………..  .
Cotisation ……………………………………..20€………………………...
Conjoint(e)…………………………………...10€………………………...
Enfant(s) (x)………………………………….10€………………………...
Étudiant(e)………………………………...…10€………………………….
Membre bienfaiteur (ice) >………….50€………………………....

Chèque n° / Číslo šeku:…………………………………….Total:…………………………Le /dňa           ....................................

COTISATION POUR L’ANNÉE 2023           ČLENSKÉ NA ROK 2023
PRIHLÁŠKA do „SPOLKU FRANCÚZSKO-SLOVENSKÉHO PRIATEĹSTVA“
A D H E S I O N   à   l ’ „A S S O C I A T I O N   A M I T I É   F R A N C O – S L O V A Q U E “

7. Avenue Jean Moulin,    93200 SAINT DENIS  (France)

Téléphone   07 50 41 35 16     courriel:   franco-slovaque@laposte.net      
BNP PARIBAS  IBAN : FR76 3000 4021 0400 0100 4202 704
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